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PROGRAM WSPÓ¸PRACY

mi´dzy Ministrem Edukacji Narodowej i Sportu Rzeczypospolitej Polskiej a Ministerstwem Szkolnictwa 
Republiki S∏owackiej na lata 2003—2006,

sporzàdzony w Warszawie dnia 20 grudnia  2002 r.

Program wspó∏pracy 
mi´dzy Ministrem Edukacji Narodowej i Sportu 

Rzeczypospolitej Polskiej 
a Ministerstwem Szkolnictwa Republiki S∏owackiej

na lata 2003—2006

Minister Edukacji Narodowej i Sportu Rzeczypo-
spolitej Polskiej i Ministerstwo Szkolnictwa Republiki
S∏owackiej, zwani dalej „Umawiajàcymi si´ Stronami”,

— w celu rozwijania i pog∏´biania wspó∏pracy w dzie-
dzinie edukacji,

— na podstawie artyku∏u 27 Umowy mi´dzy Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki S∏o-
wackiej o wspó∏pracy kulturalnej, oÊwiatowej i na-
ukowej, podpisanej w Bratys∏awie dnia 23 marca
2000 r.,

uzgodnili, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspieraç prace Polsko-
-S∏owackiej Komisji Nauk Humanistycznych, zwanej da-
lej „Komisjà”. Posiedzenia Komisji odbywaç si´ b´dà re-
gularnie w obu krajach, zgodnie ze statutem Komisji.

Program spolupráce
medzi Ministrom národného vzdelávania 

a športu Poľskej republiky 
a Ministerstvom školstva Slovenskej republiky 

na roky 2003—2006

Minister národného vzdelávania a športu Pol’skej
republiky a Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
(d’alej len „zmluvné strany”)

— za účelom rozvíjania a prehlbovania spolupráce
v oblasti uzdelávania,

— na základe článku 27 Dohody medzi vládou Pol‘skej
republiky a vládou Slovenskej republiky
o kultúrnej, vzdelávacej a vedeckej spolupráci,
podpísanej 23. marca 2000 v Bratislave

sa dohodli nasledovne:

Článok 1

Zmluvné strany budú podporovat‘ činnost‘ Pol‘sko-
-slovenskej komisie humanitných vied (d‘alej len „ko-
misja”). Zasadnutia komisie sa budú konat‘ pravidelne
v oboch krajinách v súlade so štatútom komisie.
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Artyku∏ 2

Umawiajàce si´ Strony b´dà popieraç podnosze-
nie poziomu nauczania j´zyka polskiego w szko∏ach
wy˝szych w Republice S∏owackiej i j´zyka s∏owackiego
w szko∏ach wy˝szych w Rzeczypospolitej Polskiej.

W tym celu kontynuowana b´dzie pomoc w zatrud-
nianiu pracowników dydaktycznych, specjalistów
w zakresie:

j´zyka polskiego i literatury w:
Uniwersytecie J. A. Komeƒskiego w Bratys∏awie,
Uniwersytecie Preszowskim w Preszowie,
Uniwersytecie Mateja Bela w Baƒskiej Bystrzycy;

j´zyka s∏owackiego i literatury w:
Uniwersytecie Warszawskim w Warszawie,
Uniwersytecie Jagielloƒskim w Krakowie,
Uniwersytecie Âlàskim w Katowicach,
Uniwersytecie ¸ódzkim w ¸odzi.

Wniosek o skierowanie pracownika dydaktycznego
z drugiego kraju szko∏a wy˝sza kieruje za poÊrednic-
twem swojego ministerstwa.

Dokumenty nowych kandydatów na stanowiska
pracowników dydaktycznych lub wnioski o przed∏u˝e-
nie zatrudnienia wys∏anego pracownika dydaktyczne-
go na nast´pny rok akademicki Umawiajàce si´ Stro-
ny b´dà sobie przekazywaç do 31 maja ka˝dego roku.

Potwierdzenie przyj´cia nowego pracownika dy-
daktycznego lub potwierdzenie przed∏u˝enia zatrud-
nienia wys∏anego pracownika dydaktycznego na na-
st´pny rok akademicki Umawiajàce si´ Strony przeka-
˝à sobie do 31 lipca ka˝dego roku.

Pracownicy dydaktyczni b´dà kierowani minimal-
nie na jeden rok z mo˝liwoÊcià przed∏u˝enia zatrudnie-
nia maksymalnie do 4 lat.

Umawiajàce si´ Strony zapewniajà pracownikom
dydaktycznym w miar´ swoich mo˝liwoÊci pomoce
dydaktyczne, podr´czniki i literatur´ specjalistycznà
potrzebnà do nauczania.

Artyku∏ 3

Umawiajàce si´ Strony b´dà wymieniaç studen-
tów filologii polskiej i s∏owackiej, a tak˝e pracowników
dydaktycznych, specjalistów w zakresie j´zyków pol-
skiego i s∏owackiego oraz literatury, na wakacyjne kur-
sy j´zykowe w liczbie do 10 osób rocznie.

Umawiajàce si´ Strony przeka˝à zg∏oszenia kandy-
datów drogà dyplomatycznà do 15 maja ka˝dego roku.

Artyku∏ 4

Umawiajàce si´ Strony b´dà wymieniaç pracowni-
ków naukowo-dydaktycznych na sta˝e naukowe w li-
micie rocznym do 20 miesi´cy. D∏ugoÊç sta˝u mo˝e
wynosiç od 1 do 10 miesi´cy.

Umawiajàce si´ Strony wymienià wzajemnie pro-
gramy naukowe pobytów do 31 marca ka˝dego roku.

Artyku∏ 5

Umawiajàce si´ Strony b´dà przyjmowaç w ka˝-
dym roku zgodnie ze swoimi wewn´trznymi przepisa-

Článok 2
Zmluvné strany budú podporovat‘ zvyšovanie úro-

vne výučby pol‘ského jazyka na vysokých školách
v Slovenskej republike a slovenského jazyka na vy-
sokých školách v Pol‘skej republike.

Za týmto účelom aj nad‘alej budú pokračovat‘ vo
vysielaní lektorov

a) pol‘ského jazyka a literatúry na:
Univerzitu Komenského v Bratislave,
Prešovskú univerzitu v Prešove,
Univerzitu Mateja Bela v Banskej Bystrici,

b) slovenského jazyka a literatúry na:
Varšavskú univerzitu vo Varšave,
Jagellonskú univerzitu v Krakove,
Sliezsku univerzitu v Katoviciach,
Lodžskú univerzitu v Lodži.
Požiadavku na vyslanie lektora z druhej krajiny vy-

soká škola predkladá prostredníctvom svojho mini-
sterstva.

Doklady nových kandidátov na posty lektorov ale-
bo návrhy na predÍženie pôsobenia vyslaných lektorov
na d‘alší akademický rok si budú zmluvné strany odo-
vzdávat’ vždy do 31. mája každého roka.

Potvrdenie prijatia nových lektorov alebo potvrde-
nie predÍženia pôsobenia vyslaných lektorov na d‘alší
akademický rok si budú zmluvné strany odovzdávat’
vždy do 31. júla každého roka.

Lektori budú vysielani na obdobie najmenej
jedného roka s možnost‘ou opätovného predÍženia
pôsobenia najviac až do 4 rokov.

Zmluvné strany zabezpečia lektorom v rámci svo-
jich možností didaktické pomôcky, učebnice a odbornú
literatúru potrebnú na vyučovanie.

Článok 3
Zmluvné strany si budú vymieňat‘ študentov a lek-

torov polonistiky a slovakistiky na letné jazykové kurzy
v počte najviac 10 osôb ročne.

Zmluvné strany nominujú kandidátov diplomatic-
kou cestou do 15. mája každého roka.

Článok 4
Zmluvné strany budú vysielat‘ vysokoškolských

učitel‘ov a vedeckých pracovníkov na stáže na celkovú
dobu 20 mesiacov ročne. DÍžka trvania pobytu
môže byt‘ v rozmedzí od 1 až do 10 mesiacov.

Zmluvné strany si vzájomne vymenia pracovné
programy stáži do 31. marca každého roka.

Článok 5
Zmluvné strany budú každoročne v súlade

s vnútroštátnymi právnymi predpismi prijímat‘ na štu-
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mi doktorantów na pobyty studyjne w paƒstwowych
szko∏ach wy˝szych w Rzeczypospolitej Polskiej i pu-
blicznych szko∏ach wy˝szych w Republice S∏owackiej
w limicie rocznym ∏àcznie do 8 miesi´cy. D∏ugoÊç po-
bytu mo˝e wynosiç od 1 do 3 miesi´cy.

Umawiajàce si´ Strony przeka˝à sobie wzajemnie
programy pobytów studyjnych do 31 marca ka˝dego
roku.

Artyku∏ 6

Umawiajàce si´ Strony b´dà przyjmowaç w ka˝-
dym roku do paƒstwowych szkó∏ wy˝szych w Rzeczy-
pospolitej Polskiej i publicznych szkó∏ wy˝szych w Re-
publice S∏owackiej:

— do 10 studentów filologii polskiej, s∏owackiej i sla-
wistyki na jednosemestralne studia j´zykowe,

— do 10 studentów na studia cz´Êciowe na innych
kierunkach w limicie rocznym do 50 miesi´cy.

Umawiajàce si´ Strony przeka˝à sobie wzajemnie
liczb´ studentów oraz kierunki studiów do 15 kwietnia
ka˝dego roku, a do 1 wrzeÊnia imiennà list´ studentów
z wymaganymi dokumentami.

Artyku∏ 7

Strona polska przyjmie w ka˝dym roku zgodnie
z wewn´trznymi przepisami na swój koszt do 5 osób
narodowoÊci polskiej z Republiki S∏owackiej do paƒ-
stwowych szkó∏ wy˝szych na studia wy˝sze pe∏ne, cz´-
Êciowe i studia doktoranckie.

Kwalifikacj´ kandydatów przeprowadzi wed∏ug
w∏asnych kryteriów Strona polska.

Artyku∏ 8

Strona s∏owacka przyjmie w ka˝dym roku zgodnie
z wewn´trznymi przepisami na swój koszt na nauk´
w szko∏ach Êrednich do 5 osób narodowoÊci s∏owac-
kiej z Rzeczypospolitej Polskiej i zgodnie z limitem
przewidzianym w ramach „Koncepcji przyznawania
stypendiów rzàdowych studentom zagranicznym”
przyzna, zgodnie z warunkami okreÊlonymi w koncep-
cji, stypendia rzàdowe na studia wy˝sze i doktoranckie
(do 5 osób).

Kwalifikacj´ kandydatów przeprowadzi zgodnie
z w∏asnymi kryteriami Strona s∏owacka.

Artyku∏ 9

Strona s∏owacka przyjmie ka˝dego roku z Rzeczy-
pospolitej Polskiej na swój koszt na 12-dniowe kursy
j´zykowo-metodyczne:

— do 5 wychowawców przedszkoli ze s∏owackim j´-
zykiem nauczania,

— do 10 nauczycieli nauczania poczàtkowego szkó∏
podstawowych ze s∏owackim j´zykiem nauczania,

— do 10 nauczycieli klas wy˝szych szkó∏ podstawo-
wych oraz nauczycieli szkó∏ gimnazjalnych i ponad-
gimnazjalnych ze s∏owackim j´zykiem nauczania.

Kwalifikacj´ kandydatów przeprowadzi zgodnie
z w∏asnymi kryteriami Strona s∏owacka, na podstawie za-
lecenia organizacji zrzeszajàcych rodaków na obczyênie.

dijné pobyty na štátnych vysokých školách v Pol‘skej
republike a verejných vysokých školách v Slovenskej
republike študentov doktorandského študia na cel-
kovú dobu 8 mesiacov ročne. DÍžka trvania pobytu
môže byt‘ v rozmedzí od 1 až do 3 mesiacov.

Zmluvné strany si vzájomne vymenia pracovné
programy študijných pobytov do 31. marca bežného
roka.

Článok 6

Zmluvné strany budú každoročne prijímat‘ na
vzdelávanie na štátnych vysokých školách v Pol‘skej
republike a verejných vysokých školách v Slovenskej
republike

— najviac 10 študentov polonistiky, slavistiky a slova-
kistiky na jazykové štúdium na 1 semester,

— najviac 10 študentov na štúdium iných odborov
v limite spolu 50 mesiacov na čiastkové štúdium.

Zmluvné strany si vzájomne oznámia do 15. apríla
každého roka počet študentov a študijné odbory a do
1. septembra si vymenia menné zoznamy študentov
spolu s požadovanými dokladmi.

Článok 7

Pol‘ská strana prijme na svoje náklady každoročne
najviac 5 osôb pol‘skej národnosti zo Slovenskej repu-
bliky na štúdium na štátnych vysokých školách na
denné, čiastkové a doktorandské študium.

Výber kandidátov uskutočni podl‘a vlastných
kritérií pol‘ská strana.

Článok 8

Slovenská strana prijme ročne v zmysle platných
vnútroštátnych právnych predpisov na svoje náklady
na študium na stredných školách najviac 5 osôb slo-
venskej národnosti z Pol‘skej republiky a v súlade
s kvótou pridelenou v rámci „Koncepcie udel‘ovania
vládnych štipendii zahraničným študentom” poskytne
v zmysle podmienok stanovených koncepciou vládne
štipendiá na vysokoškolské a doktorandské štúdium
(najviac 5 osôb).

Výber kandidátov uskutočni podl‘a vlastných
kritérií slovenská strana.

Článok 9

Slovenská strana prijme ročne z Pol‘skej republiky
na svoje náklady na 12-denné jazykovo-odborné
uzdelávacie kurzy

— najviac 5 učitel‘ov predškolských zariadení
s vyučovacim jazykom slovenským,

— najviac 10 učitel‘ow 1. stupňa základných
škôl s vyučovacím jazykom slovenským,

— najviac 10 učtel‘ov 2. stupňa základných a stred-
ných škôl s vyučovacím jazykom slovenským.

Výber kandidátov uskutočni podl‘a vlastných
kritérií slovenská strana na základe odporúčania kra-
janskej organizácie.
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Artyku∏ 10

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspó∏pracowaç w za-
kresie analizy treÊci wspó∏czesnych polskich i s∏owac-
kich podr´czników szkolnych do historii i geografii.

Artyku∏ 11

Umawiajàce si´ Strony wymieniaç b´dà delegacje
pracowników w∏aÊciwych ministerstw w celu wymiany
doÊwiadczeƒ i omówienia realizacji Programu wspó∏-
pracy mi´dzy Ministrem Edukacji Narodowej i Sportu
Rzeczypospolitej Polskiej a Ministerstwem Szkolnictwa
Republiki S∏owackiej na lata 2003—2006 (zwanego da-
lej „Programem”), w limicie rocznym do 10 dni.

Artyku∏ 12

Umawiajàce si´ Strony nie b´dà pokrywaç kosz-
tów zwiàzanych z pobytem rodzin osób wysy∏anych do
drugiego kraju na podstawie niniejszego Programu,
a tak˝e nie zapewniajà im zakwaterowania ani pracy.

Artyku∏ 13

Umawiajàce si´ Strony udzielà osobom z drugiego
kraju przyj´tym na podstawie postanowieƒ niniejsze-
go Programu opieki medycznej zgodnie z wewn´trzny-
mi przepisami prawnymi kraju przyjmujàcego.

Artyku∏ 14

Niniejszy Program nie wyklucza realizacji innych
przedsi´wzi´ç, jeÊli zostanà one uzgodnione przez
obie Umawiajàce si´ Strony.

Artyku∏ 15

Postanowienia finansowe zawarte sà w za∏àczniku
do niniejszego Programu i stanowià jego integralnà
cz´Êç.

Artyku∏ 16

Niniejszy Program wchodzi w ˝ycie po up∏ywie
30 dni od dnia jego podpisania.

Artyku∏ 17

Niniejszy Program zostaje zawarty na okres 4 lat.
Ulega on automatycznie przed∏u˝eniu na dalsze jedno-
roczne okresy, je˝eli ˝adna z Umawiajàcych si´ Stron
nie wypowie go na piÊmie najpóêniej na szeÊç miesi´-
cy przed up∏ywem okresu jego obowiàzywania.

Sporzàdzono w Warszawie dnia 20 grudnia 2002 r.
w dwóch jednobrzmiàcych egzemplarzach, ka˝dy w j´-
zykach polskim i s∏owackim, przy czym oba teksty
majà jednakowà moc.

Minister W imieniu
Edukacji Narodowej Ministerstwa Szkolnictwa
i Sportu Republiki S∏owackiej
Rzeczypospolitej Polskiej

Článok 10

Zmluvné strany budú spolupracovat‘ pri analyzo-
vaní obsahu súčasných pol‘ských a slovenských učeb-
nic dejepisu a zemepisu.

Článok 11

Zmluvné strany si budú vymieňat‘ delegácie zame-
stnancov príslušných ministerstiev za účelom výmeny
skúseností a hodnotenia vykonávania Programu spo-
lupráce medzi Ministrom národného vzdelávania
a športu Pol‘skej republiky a Ministerstvom školstva
Slovenskej republiky na roky 2003—2006 (d‘alej len
„Program”) na celkovú dobu 10 dní ročne.

Článok 12

Zmluvné strany nebudú hradit‘ náklady spojené
s prípadným pobytom rodinných príslušnikov osôb vy-
sielaných na základe tohto Programu a nebudú im za-
bezpečovat‘ a garantovat‘ ubytovanie ani prácu.

Článok 13

Zmluvné strany poskytnú osobám z druhej krajiny,
ktoré boli prijaté podl‘a ustanovení tohto Programu,
zdravotnú starostlivost‘ v súlade s vnútroštátnymi
právnymi predpismi prijímajúcej krajiny.

Článok 14

Tento Program nevylučuje realizáciu aj iných záme-
rov, ak budú dohodnuté zmluvnými stranami.

Článok 15

Neoddelitel‘nou súčast‘ou tohto Programu sú fi-
nančné ustanovenia, ktoré sú obsiahnuté v Prílohe
k Programu.

Článok 16

Tento Program nadobudne platnost‘ 30 dní po jeho
podpise.

Článok 17

Tento Program sa uzaviera na dobu štyroch rokov
a jeho platnost‘ bude automaticky predlžovaná vždy
na d‘alši jeden rok, ak ho žiadna zo zmluvných
strán písomne nevypovie najneskôr šest‘ mesiacov
pred uplynutím doby jeho platnosti.

Dané vo Varšave, dňa 20. decembra 2002 r.
v dwoch pôvodných vyhotoveniach, každé v pol‘skom
a slovenskom jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú
platnost‘.

Minister národného Za Ministerstvo školstva
vzdelávania a športu Slovenskej republiky
Pol‘skej republiky
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Za∏àcznik do Programu

Warunki f inansowe

1. Warunki finansowe w ramach artyku∏u 1:

Strona przyjmujàca pokrywa:

a) koszty zakwaterowania,

b) koszty wy˝ywienia,

c) koszty podró˝y wynikajàce z programu pobytu,

d) wydatki zwiàzane z pracami Komisji.

Strona wysy∏ajàca pokrywa koszty podró˝y w obie
strony.

2. Warunki finansowe w ramach artyku∏u 2:

Strona wysy∏ajàca:

— Strona wysy∏ajàca zapewnia pracownikom dy-
daktycznym zwrot kosztów podró˝y z miejsca
zamieszkania do miejsca zatrudnienia i z powro-
tem, zgodnie z przepisami obowiàzujàcymi
w swoim kraju, oraz mo˝e przyznaç tak˝e inne
Êwiadczenia stosownie do uregulowaƒ okreÊlo-
nych w tych przepisach.

Strona przyjmujàca:

a) szko∏a wy˝sza Strony polskiej zatrudniajàca
pracownika dydaktycznego, specjalist´ w zakre-
sie j´zyka s∏owackiego i literatury w ramach ni-
niejszego Programu zobowiàzana jest do za-
warcia z nim umowy o prac´, zapewnienia wy-
nagrodzenia zgodnie z przepisami obowiàzujà-
cymi w swoim kraju i bezp∏atnego zakwatero-
wania w samodzielnym mieszkaniu,

b) Strona s∏owacka wyp∏aca pracownikom dydak-
tycznym, specjalistom w zakresie j´zyka polskie-
go i literatury wynagrodzenie zgodnie z obowià-
zujàcymi przepisami w swoim kraju oraz zapew-
nia bezp∏atne zakwaterowanie w samodzielnym
mieszkaniu.

3. Warunki finansowe w ramach artyku∏ów 3 i 9:

Strona przyjmujàca zapewnia:

a) bezp∏atnà nauk´,

b) bezp∏atne zakwaterowanie,

c) bezp∏atne wy˝ywienie,

d) kieszonkowe zgodnie z przepisami obowiàzujà-
cymi w swoim kraju,

Príloha k Programu

Finančné ustanovenia

1. Finančné podmienky k článku 1:

Prijímajúca zmluvná strana hradí

a) ubytovanie,

b) stravovanie,

c) cestovné náklady na svojom území vyplývajúce
z programu pobytu,

d) výdavky spojené s činnost’ou komisie.

Vysielajúca zmluvná strana hradí cestovné náklady
do miesta pobytu a spät’.

2. Podmienky financovania k článku 2:

Vysielajúca strana

— hradí lektorom cestovné náklady do miesta
pôsobenia a spät’ v súlade s vnútroštátnymi
právnymi predpismi, ako aj iné poplatky súvi-
siace s vyslaním do zahraničia vymedzené
týmito predpismi.

Prijímajúca strana

a) vysoká škola pol’skej strany, ktorá zamestná lek-
tora slovenského jazyka a literatúry v rámci toh-
to Programu, je zaviazaná uzavriet’ s ním pra-
covnú zmluvu a zabezpečit’ mu plat v súlade
s platnými vnútroštátnymi právnymi predpismi
a bezplatné ubytovanie v samostatnom byte,

b) slovenská strana poskytne lektorom pol’ského
jazyka a literatúry plat podl’a vnútroštátnych
právnych predpisov a bezplatné ubytovanie
v samostatnom byte.

3. Finančné podmienky k článkom 3 a 9:

Prijímajúca zmluvná strana hradí

a) náklady na štúdium,

b) ubytovanie,

c) stravovanie,

d) vreckové podl’a vnútroštátnych právnych pred-
pisov,
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e) pokrycie kosztów podró˝y wynikajàcych z pro-
gramu kursu.

Strona wysy∏ajàca pokrywa koszty podró˝y do
miejsca kursu i z powrotem.

4. Warunki finansowe w ramach artyku∏ów 4, 5 i 6:

Strona przyjmujàca zapewni:

a) odp∏atne zakwaterowanie w domach studenc-
kich i asystenckich,

b) odp∏atne wy˝ywienie w sto∏ówkach akademic-
kich, o ile istniejà takie mo˝liwoÊci,

c) bezp∏atnà realizacj´ programu naukowego lub
pobytu studyjnego w paƒstwowych szko∏ach
wy˝szych w Rzeczypospolitej Polskiej i publicz-
nych szko∏ach wy˝szych w Republice S∏owackiej.

WysokoÊç op∏at za zakwaterowanie i wy˝ywienie
b´dzie ustalana wed∏ug przepisów obowiàzujà-
cych dla obywateli kraju przyjmujàcego.

Strona wysy∏ajàca:

a) wyp∏aca Êwiadczenia stypendialne na utrzyma-
nie,

b) pokrywa koszty podró˝y do miejsca pobytu
i z powrotem.

5. Warunki finansowe w ramach artyku∏ów 7 i 8:

Strona przyjmujàca:

a) przyzna stypendium na pokrycie kosztów poby-
tu zgodnie z obowiàzujàcymi przepisami w swo-
im kraju,

b) zapewni odp∏atne zakwaterowanie w domach
studenckich,

c) zapewni odp∏atne wy˝ywienie w sto∏ówkach
studenckich, o ile istniejà takie mo˝liwoÊci,

d) zapewni bezp∏atnà nauk´ w paƒstwowych i pu-
blicznych szko∏ach Êrednich i wy˝szych.

6. Warunki finansowe w ramach artyku∏u 11:

Strona przyjmujàca:

a) rezerwuje zakwaterowanie,

b) zapewnia i ponosi koszty t∏umacza.

Strona wysy∏ajàca pokrywa koszty podró˝y i poby-
tu zgodnie z obowiàzujàcymi przepisami w swoim
kraju.

e) cestovné náklady na svojom území, vyplývajúce
z programu pobytu.

Vysielajúca zmluvná strana hradí cestovné náklady
do miesta pobytu a spät’.

4. Finančné podmienky k článkom 4, 5 a 6:

Prijímajúca zmluvná strana poskytne

a) ubytovanie za úhradu v študentských domovoch
a v hotelovej časti študentských domovov,

b) stravovanie za úhradu, ak je to možné,
v školských stravovacích zariadeniach,

c) bezplatnú realizáciu vzdelávacieho programu
alebo stážového pobytu na príslušných vy-
sokých školách.

Výška poplatkov za ubytovanie a stravovanie bude
stanovená podl’a vnútroštátnych právnych predpi-
sov, ktoré sa vzt’ahujú na občanov prijímajúcej kra-
jiny.

Vysielajúca zmluvná strana

a) poskytne štipendium na pobytové náklady,

b) hradí cestovné náklady do miesta pobytu
a spät’.

5. Finančné podmienky k článku 7 a 8:

Prijímajúca zmluvná strana

a) poskytne štipendium na úhradu pobytových
nákladov v zmysle vnútroštátnych právnych
predpisov,

b) zabezpečí ubytovanie za úhradu v študentských
domovoch,

c) zabezpečí stravovanie za úhradu, ak je to možne,
v školských stravovacích zariadeniach,

d) poskytne bezplatné vyučovanie na príslušných
stredných a vysokých školách.

6. Finančné podmienky k článku 11:

Prijímajúca zmluvná strana

a) rezervuje ubytovanie,

b) zabezpečí a hradí náklady na tlmočnika.

Vysielajúca zmluvná strana hradí cestovné a poby-
tové náklady v zmysle vnútroštátnych právnych
predpisov.


